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ÍRj A MEGVALÓSÍTÁSAIDRÓL! 
Ő Isteni Kegyelme 
A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 


Az, hogy valamit megértettetek azt jelenti, 
hogy írnotok is kell róla, mind le kell írjátok, hogy 
mi a saját megértésetek. Mire van ez a Vissza 
Istenhez? Írjátok le, hogy mit értettetek meg 
Krsnáról! Ezt kell tennetek! Ez nem csak egy 
passzív dolog, mindig aktívnak kell lennetek! 
Bármikor is legyen időtök, írnotok kell! Mindegy, 
hogy kettő vagy négy sort, de írjátok le a 
megvalósításotokat! 

Sravanam kirtanam, írni vagy imákat, dicsőítést 
ajánlani. Ez a Vaisnava egyik feladata. Hallotok, de 
írnotok is kell. Az írás azt jelenti, smaranam, 
emlékezni arra, amit a lelki tanítómestertől és a 
szentírásból hallottatok. Sravanam kirtanam visnoh, 
írjatok Visnuról és ne mások miatt. 


Ne írjatok ostoba dologról, 
semmilyen ostobának, mert ez csak időpazarlás! 
Írjatok Visnuról, Krsnáról! Ezt a Krsna-tudat a 


gyakorlatban. Halljatok, írjatok, emlékezzetek és 


semmilyen 


próbáljátok megérteni! Ne legyetek buták, lassú 
észjárásúak! Anélkül, hogy intelligens lenne, senki 
nem képes teljesen Krsna-tudatossá válni. Ez a 
legintelligensebbek számára van. Az intelligencia 
pedig akkor fog jönni, amikor megpróbáljátok 
megérteni Krsnát. Olyan sok könyvünk van! 
Mindig próbáljátok megérteni Krsnát! És akkor fel 
fogtok szabadulni. X4k 


Brahma-sarhhita lecke. 
1972. augusztus 14., Los Angeles 


VAK EMBER FOGJA A 
TEHÉN FARKÁT LOGIKA 
$rila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura 


Az Upakhyane Upadesa rövid történetek $rila 
Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura leckéiben és 
máshol fellelhető magyarázataival kiegészített 
gyűjteménye, — melyet a tanítványa — Sri 
Sundarananda Vidyavinode Prabhu szerkesztett 
kiadvánnyá, — ami először 1940-ben látott 
napvilágot. A következő történet és magyarázat is 
e munkából származik. 


Egyszer egy ember elindult, hogy 
meglátogassa az apósát, s hogy oda találjon, egy 
sétapálcát használt. Miközben egy mezőn haladt 
át, összetalálkozott egy tehénpásztorfiúval, és 


vak 


2. oldal 


megkérdezte tőle: 

- — Testvérem! Megtennéd nekem azt a 
szívességet, hogy elvezetsz az apósom házába? 

- Elfoglalt vagyok, a teheneket terelem. És ha 
elmennék az apósod házához, addig az összes 
tehén megszökne. Egy dolgot viszont megtehetek! 
Kölcsönadok neked egy könnyen kezelhető és 
hűséges tehenet, akinek nyugodtan a farkába 
kapaszkodhatsz, s majd elvezed az apósod házáig! 
- mondta neki a tehénpásztor. 

A vak utazó úgy is tett, ahogy a pásztor 
ajánlotta, és szorosan megfogta a tehén farkát, aki 
aztán az emberrel a nyomában sétálni kezdett. Egy 
rövid idő múlva a tehén, mivel az ember erősen 
húzta a farkát, megijedt. A félelemtől 
megvadultan futni kezdett, csak húzta maga után 
az addigra már a földön fekvő embert a tüskés 
bokrokon keresztül, és eközben a hátsó lábaival 
gyakran jó nagyokat rúgott bele. Ennek 
eredményeképp a vak súlyosan megsérült, a ruhái 
pedig darabokra szakadtak. 

Végül éjszaka igen 
nyomorult állapotban, vágásokkal és sérülésekkel 
a testén, teljesen meztelenül megérkezett az 
apósa — házába. Az após szolgái 
tehéntolvajnak vélték, és ütötték-pofozták, mert 
rá akarták bírni, hogy engedje el a tehén farkát. 
Így volt a vak embernek végtelen szenvedésben 


aztán az közepén, 


viszont 


része. 
Magyarázat 


Akiknek valamilyen hátsó szándékuk van, azok 
ahelyett, hogy egy valóban hiteles lelki 
tanítómester (sad-guru) menedékét fogadnák el, 
csak az úgynevezett guruknál találnak oltalomra és 
végül, ahogyan e történetben a vak ember is, igen 
súlyosan szenvednek. 

Nem képes mindenki arra, hogy másokat az 
Istenség legfelsőbb hajlékára vezessen, és a nem 
hiteles képviselő nem tud a valódi jólétünk felé 
irányítani. Ezért kötelező a legkisebb tétovázás 
nélkül egy krsna-tattvavít-sad-guru, egy hiteles 
Krsna-tudatos guru menedékét elfogadni! Xk 


$rila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura: 
Upakhyane Upadesa. 58. fejezet 
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A KEGY Az, AMI SZÁMÍT! 
Sri Srimad Gour Govinda Swami Maharaja 


Bhakta: — Azt mondják, hallani 
ugyanolyan jó, mint látni Őt. 

Gour Govinda Swami; Igen, ez a vers a Srimad- 
Bhagavatamban van: $ruteksita-patham!, a hiteles 
hallás folyamata. $ruta-iksíta, ha hallasz, akkor 
képes leszel látni. 
vilocanena? - meg fogod kapni ezt a látást. A krsna- 
kathat egy tiszta bhakta szájából hallva a szemed 
be lesz kenve a szeretet írjával! És ekkor fogsz 
majd látni! A krsna-katha rendszeres hallásával - 


Krsnáról 


Premafjana-cchurita-bhakti- 


$rnvatam sva-katha krsna? - a szív minden szennyes 
dologtól megtisztul - hrdy anta stho hy abhadraní". 

Bhakta: Azt mondtad, a kali-yugában nincs olyan 
dolog, hogy valaki a sadhanán keresztül éri el a 
tökéletességet. Akkor viszont mi a sadhana célja? 

Gour Govinda Swami: Kell valamilyen sadhanát 
végeznünk, mert a guru azt mondta, hogy csináljuk! 
Követni kell, de nem függünk attól. Mi teljes 
mértékben a kegytől függünk! A kali-yugában miféle 
sadhanát tudunk bemutatni? Sok-sok éve csináljuk, 
és mit értünk el vele? olyan sok piszkos dolog van 
még bennünk! De a guru azt mondta, csináljuk, és mi 
ezért csináljuk. 

Bhakta: Van valami haszna ekadasin extra 
köröket japázni? 

Gour Govinda Swami: Igen, ha a guru mondta, 
akkor csinálnod kell! Anélkül, hogy követnéd az 
utasítását, csinálnád, amit mond, hogyan kaphatnád 
meg a kegyét? És ez a kegy rendkívül hatalmas! 

Bhakta: A szívünkben sírnunk kell a kegyért. 
Nincs semmilyen más képesítésünk. 

Gour Govinda Swami: Milyen képesítésünk van? 
Semmink annyira elesettek, a 
legszerencsétlenebbek vagyunk, nincs jó 
tulajdonságunk csak rossz dolgok és az ostobaság. Az 


nincs, 


Sri Krrua Kathümrta Bindu 


a mi képesítésünk, hogy képesítetlenek vagyunk! 
Tehát milyen sadhanát tudunk csinálni? Habár 
gyakoroljuk, mert a guru ezt mondta, de nem 
függünk tőle. Csak a kegytől függünk! Hk 


$ri $rimad Gour Govinda Swami Maharaja: 
$rimad-Bhagavatam lecke. 1994. március 30. 


Források 


1 - Srimad-Bhagavatam 3. ének, 9. fejezet, 11. vers 
2 - Brahma-sarhita 5. fejezet, 38. vers 

3 - $rimad-Bhagavatam 1. ének, 2. fejezet, 17. vers 
4 - uo. 


SANKHACÜUDA Es KAMSA KIRÁLY 
Sri Garga Muni: Garga-samhita - részlet 


[dd 


A Sri Krsna Kathamrta Bindu előző számában 
közreadtunk egy olyan történetet $Sankhacüda 
démonról, amit $rila Rüpa Gosvami mond el a 
Lalita-madhavában. Most e történetnek egy kicsit 
másabb, — a Garga-samhitaban megtalálható 
változatát közöljük, amiben Narada Muni és 
Bahulasva király beszélget. 

Élt egyszer egy rendkívül erős yaksa, akit 
Sankhacüdának hívtak, és Kuvera követője volt. 
Buzogányharcban az egész földön nem volt párja. 
Ez a yaksa hallott tőlem Karnsa hatalmas erejéről, s 
fogott egy nagy, százezer bhara súlyú [körülbelül 
tíz kilogramm] buzogányt, s útnak indult az 
otthonából, hogy Mathura városába menjen. 

- Óó, három világ legyőzője! Küzdj meg velem 
buzogányharcban! Ha te győzöl, a szolgád leszek, 
ha pedig én győzök, akkor hosszú időre a 
szolgámmá teszlek! - mondta, miután meghajolt a 
társasága által körülvett király előtt. 

- Úgy legyen! - felelte Karnsa, s felkapott egy 
nagyon nagy buzogányt és a küzdőtéren harcolni 
kezdtek. A viadaluk rettenetes volt, az ütéseik 
catcata hangjai pedig a koromfekete felhők 
villámlásainak hangjaihoz hasonlítottak. 

Mindkét küzdő nagyon dicsőséges volt, 
birkózókhoz, épp fellépő táncosokhoz vagy 
fejedelmi elefántokhoz lehetne őket hasonlítani. 
Ahogy próbálták egymást szikrák 
pattogtak a buzogányaikból, majd végül darabokra 
törtek. Karnsa ütni kezdte a mérges yaksát, azután 
pedig Sanükhacüda ütötte Karnsát, s Így, puszta 
kézzel harcoltak huszonhét napig, de egyikük 
ereje sem hagyott alább, amin mind a ketten 
meghökkentek. A hatalmas démonkirály, Karnsa 


legyőzni, 
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megragadta $ankhacüdát és azon nyomban 
nyolcszáz mérföld magasra hajította fel az égbe. 
Amikor  $ankhacüda földet ért, egy kissé 
megzavarodott. Ezután ő ragadta meg Karnsát és 
nyolcvanezer mérföld magasra dobta. Amikor 
Karnsa földet ért, ő is összezavarodott egy kicsit, 
de aztán megragadta a yaksát és a földhöz vágta, 
aki viszonzásul Karnsát vágta a földhöz. Az egész 
látóhatár beleremegett, ahogy így küzdöttek. 

Ekkor Garga Acarya, a szentek mindent tudó 
királya érkezett a küzdőtérre, s mindkét harcos 
tiszteletteljes hódolatát ajánlotta neki. Garga 
Muni ezután szigorú szavakkal így szólt 
Kamsához: 

- Ó, királyok királya! Ne folytasd tovább ezt a 
küzdelmet, mert semmi értelme! Sankhacüda, ez 
az erős harcos egyenrangú veled! Ökleid csapása 
eszméletlenné tette Airavata elefántot, akinek a 
térdei most a földet érintik. Más erős démonok 
már meghaltak volna az ütéseidtől, de Sankhacüda 
még csak el sem esett! Halld hát, mi ennek az oka: 
a sors elrendezéséből téged az Istenség Legfelsőbb 
Személyisége fog megölni, és Sankhacüdát is 
ugyanígy Ő öli majd meg. És ahogy te, úgy ő is az 
Úr $iva áldásaitól ilyen rendkívül erős. Ezért hát, 
Yaduk királya, köss barátságot Sanükhacüdával, te 
pedig, vaksák királya, köss barátságot Karnsával! 

Így aztán Garga Muni szavainak nyomán 
Sankhacüda és Karnsa nagyon jó barátok lettek. 
Ezután — Sankhacüda meghívta  Karnsát az 
otthonába. Az út során éjszaka Sankhacüda 
meghallotta a rasa tánc gyönyörű énekét. A 
karatalák hangjait követve odaért a körtánc 
helyszínére, ahol meglátta Sri Radhat, a rasa tánc 
királynőjét és az Úr Krsnát, a rasa tánc királyát. 
Krsna bal karját Radha díszítette, bal lába pedig 
játékosan be volt hajlítva. Egy furulyát tartott a 
kezében, s kedvesen mosolygott. 
Szemöldökei Kupidók sokaságát bűvölték el. Ő volt 
Vraja és Vraja lányainak mestere, Akit millió 


szépen, 


napernyő és camara szolgált. 

Sankhacüda Krsnát csak egy törékeny fiúnak 
gondolta, és úgy döntött, hogy elrabolja az egyik 
gopit. Amikor a gopik meglátták a félelmetes 
Sankhacüdát, aki fekete volt, olyan magas, mint 
tíz pálmafa, s tigris arcából kilógott a nyelve, mind 
megijedtek. 

- Óó, jajj! Jajj! - kiáltozták, és futottak minden 


irányba. A félelemnélküli és kéjtől kínzott 
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Sankhacüda megragadta Satacandranana gopit,! és 
elfutott vele észak felé. 

- Krsna! Krsna! - kiabálta a megrémült 
Satacandranana, miközben Krsna egy pálmafával a 
kezében mérgesen üldözőbe vette a démont. A yaksa, 
amikor látta, hogy Krsna mint a megállíthatatlan 
halál közeledett, megijedt, s a gopit eleresztve most 
már az életéért futott. De ez a hatalmas démon, 
Sankhacüda bármerre is menekült, a dühös Krsna a 
sala fával a kezében követte őt. 

Óó, király! Amikor a  Himalájába értek, 
Sankhacüda kitépett egy $üla fát, és harcra 
szomjazva Krsna elé állt. Az Úr erős karjával 
hozzávágta a fát, a démon pedig úgy érzete magát, 
mint egy olyan fa, amire hurrikán csapott le. Aztán 
felállt és hatalmas, minden irányba visszhangzó 
üvöltést . hallatva megütötte  Krsnát, majd 
megragadta és a földhözvágta. Harcuktól remegett 
a föld. Krsna egy hatalmas ütéssel lefejezte a yaksát, 
s ahogyan egy jámbor ember veszi el az értékes 
kincset, amiért megdolgozott, úgy vette el a 
gyémántot $ankhacüda koronájáról. 


taj-jyotir nirgatam dirgham jyotayan mandalam disam 
$ridamni $rt-krsna-sakhe linam jatam vraje nrpa 
Ó, király! Ekkor a démon testét egy sugárzás 
hagyta el, egy időre megvilágítva minden égtájat, 
majd végül belépett $ri Krsna barátjának, a vrajai 
születésű óridamanak a testébe. 
, Garga-samhita 
2. Ének, 23. fejezet, 45. vers 
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ÁlpuUTHATAA fd 


Az Úr Krsna, miután így megölte Sankhacüudát, 
hosszú idő elteltével és a drágakővel a kezében 
tért vissza a rasa tánc helyszínére. A követ odaadta 
Candranananak?, és folytatta a táncot a gopikkal. $k 


Jegyzetek 


1 - Satacandranana gopit a Garga-samhita 2. ének, 20. fejezet, 9. 
verse úgy jellemzi, hogy ő az a gopt, aki a rasa tánc kezdetén 
egy drágaköves karkötőt adott $rimati Radharaninak. 

2 - Ne keverjük össze Candranana gopit Satacandranana 
gopival! Candránana gopiról a Garga-samhita 2. ének, 20. 
fejezet, 8. verse azt írja, hogy a rasa tánc elején néhány 
ékköves gyűrűt ajándékozott Radharaninak. 


AZ UR NITYANANDA PRABHU 
DICSŐSÉGE 
Govinda Dasa 


1. (Refrain) jaya jaga-tarana-karana dhama 
ananda-kanda nityananda nama 
Minden dicsőséget az Úrnak, Aki felszabadítja a 
világokat, az Úrnak, Aki minden boldogság forrása, 
az Úrnak, Akinek a Neve Nityananda! 


2. dagamaga locana-kamala dhulayata 
sahaje athira gati jiti matoyara 
bhaiya abhirama bali ghana ghana daka-i 
gaura prema-bhare cala-i na para 

Könnypatakok folynak nyughatatlan szemeiből, s 
Ő Maga is nyughatatlan és ingatag. , Abhirama 
testvér!" - kiáltja, s az Úr Gaura iránti eksztatikus 
szeretet túláradó hullámai miatt járni sincs ereje. 


3. gada gada adha, madhura vacanamrta 
lahu lahu hasa-vika$ita gandha 
pasanda khandana $rt-bhuja-mandana, 
kanaka-khacita avalambana danda 
A szavak, melyeket elcsukló hangon csak félig 
mond ki, édesebbek mint a nektár! Ő minden bűnt 
darabokra zúz, győzedelmes karjait pedig arany 
bot díszíti. 


4. kali-yuga kala, bhujanúgama damsala 
dagadhala sthavara jangama dekhi 
prema-sudha-rasa jaga bhari barikhala, 
gobinda-dasake kanhe upekhi 

Azt látva, hogy a kalí-yuga fekete kígyója a mozgó 
és mozdulatlan lények mindegyikébe belemártotta 
a méregfogát, s most azok égnek a mérgétől, 
mindenkire nektáresőt hint, nektáresőt, ami az 
eksztatikus istenszeretet ellenmérge. Csak Govinda 
dása az, aki nem kapott ebből. Csak Govinda dasa 
az, akit elfelejtettek. HAk 


